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Technical Data/ Technische Daten/ Données 
techniques/ Dati tecnici/ Datos técnicos/ Technische 
gegevens/ Tekniske data/ Tekniska data/ Tekniske data/ 
Tekniset tiedot/ Технические данные:
Cl			  :	0.1 - 6.0 mg/l Cl2 (0-1 mg/l ± 0.1; 1-2 mg/l ± 0.2;  
				    2-3 mg/l ± 0.4; 3-6 mg/l ± 0.5) 
Br			  :	0.2 - 13.5 mg/l Br2 (0 - 2 mg/l ± 0.2; 	  
				    2 - 4 mg/l ± 0.4; 4 - 7 mg/l ± 0.8 mg/l;	  
				    7 - 13.5 mg/l ± 1.1 mg/l)		   
pH		  :	6.5 - 8.4 pH (± 0.2 pH)
CyA		 :	1 - 50 mg/l Cys (± 10 mg/l),
				    50 - 160 mg/l Cys (± 20 mg/l)
TA		  :	0 - 300 mg/l CaCO3 (± 50 mg/l)

Light Source/ Optik/Optique/ Gruppo ottico/ 
Óptica/ Lens/ Optikk/ Optiikka/ Оптика:
LED:  λ = 530 nm
Battery/ Batterie/ Pile/ Batteria/ Batería/ Batterij/ 
Batteri/ Batterier/ Batteri/ Paristot/ Батарея:
2 x AAA (1.5 V), LR03
Auto-Off/ Arrêt automatique/ Spegnimento-auto-
matico/ Automatisk sluk/ Automattinen sammutus/ 
автоматическое отключение:  
300 sec
Ambient Conditions/ Umgebungsbedingungen/
Conditions ambiantes/ Conditioni ambientali/ 
Condiciones-ambientales/ Omgevings-condities/ 
omgivelses-betingelser/ Miljöför-hållanden/ Ympä-
ristötiedot Lämpötila/ Окружающие условия:
T = 5-40°C
Waterproof/ Wasserdicht/ Étanchéité à l‘eau/ 
Impermeambile/ Resistente al agua/ Waterdicht/ 
Kapslingsklasse/ Vattentät/ Vanntett/ Vesitiiviys/ 
Водонепроницаемость:
Analog IP68, 1 h @ 0.1 m
Conformity/ Konformität/ Conformité/ Conformi-
tà/ Conformidad/ Conformieit/ Overensstemmelse/ 
Märkning/ Konformitet/ Vaatmustenmukasisuus/ 
Соответствие нормам: CE

7 8 15 sek.

10a TEST 10b

1

4
ZERO

  5 MODE    6

Montaż baterii 

2

   

9 ClF/pH/CyA
              15 sek.

ClT/TA:  
2 min.

00387975_scuball.indd   200387975_scuball.indd   2 11.02.20   13:4811.02.20   13:48

Chlor wolny  (ClF)

Chlor całkowity (ClT)

pH (pH) 
Kwas cyjanurowy (CyA) 

Alkaliczność  (TA)

Brom (Br)

Mariusz
Textbox
WYBÓR RODZAJU POMIARU

Mariusz
Textbox
15 sekund

Mariusz
Textbox
2 minuty

Mariusz
Arrow



3

Dane techniczne: 
Cl			  :	0.1 - 6.0 mg/l Cl2 (0-1 mg/l ± 0.1; 1-2 mg/l ± 0.2;  
				    2-3 mg/l ± 0.4; 3-6 mg/l ± 0.5) 
Br			  :	0.2 - 13.5 mg/l Br2 (0 - 2 mg/l ± 0.2; 	  
				    2 - 4 mg/l ± 0.4; 4 - 7 mg/l ± 0.8 mg/l;	  
				    7 - 13.5 mg/l ± 1.1 mg/l)		   
pH		  :	6.5 - 8.4 pH (± 0.2 pH)
CyA		 :	1 - 50 mg/l Cys (± 10 mg/l),
				    50 - 160 mg/l Cys (± 20 mg/l)
TA		  :	0 - 300 mg/l CaCO3 (± 50 mg/l)

 

 
Źródło światła:
LED:  λ = 530 nm

Baterie:
2 x AAA (1.5 V), LR03

Automatyczne wyłączanie (Auto-Off):
Po upływie 300 sekund

Warunki pracy (Temp.): 
od 5 do 40°C

 

Klasa ochrony 
Wodoodporność:
IP68, 1 h @ 0.1 m

Deklaracja zgodności:
CE  Declaration of Conformity
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Gratulujemy zakupu elektronicznego testera Scuba II.
Tester jest urządzeniem pomiarowym zasilanym bateriami 2 x AAA. 
Dołączone do zestawu tabletki służą do badania konkretnych 
parametrów wody. Tester i tabletki są przeznaczone wyłącznie do 
pomiarów parametrów wody wymienionych w tabeli w 
zastosowaniach niekomercyjnych i nie mogą być używane do innych 
celów.

Przed pierwszym użyciem prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi, wskazówek i instrukcji bezpieczeństwa.

Ważne: Odczynniki/tabletki są przeznaczone wyłącznie do 
testowania i analizy parametrów wody i nie mogą być używane do 
innych celów.

Ostrzeżenia:

Szkodliwe w przypadku połknięcia tabletek pomiarowych
 Nie połykać


.
Przechowuj tabletki poza zasię



giem dzieci.
Centrum zatruć: www.lovibond.com g



 Contact

W przypadku połknięcia tabletki/odczynnika 
natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

Zanim rozpoczniesz pracę z urządzeniem:
Wkładanie i wymiana baterii:                                                          
Typ baterii 2 x AAA, LR 03, 1,5 V.
Wykonuj tylko wtedy, gdy urządzenie jest suche:
Otwórz komorę baterii na spodzie urządzenia. 
Zwróć uwagę na prawidłową polaryzację baterii.
Upewnij się, że pokrywa komory baterii jest dobrze osadzona
po zamknięciu.                                    
Uwaga: nie używaj akumulatorów!

Wymień baterie w urządzeniu, jeśli na wyświetlaczu                   
pojawi się ten symbol.

No. Meaning and possible causes
01 Insufficient light at ZERO. Poss. cause: Duct contami-

nated or light path blocked; sample strongly coloured?
03 Division by 0. Poss. cause: Duct contaminated or light 

path blocked; sample strongly coloured?
20 Too much light at detector. Poss. cause: Cap not 

applied; measurement in bright sunlight
21 Too much light at detector. Poss. cause: Cap not 

applied; measurement in bright sunlight
22 LowBat occurred during measurement. Change 

battery, clean contacts

•	 Maintenance 
1.	 Keep the instrument in a clean condition. 	  
2.	 No solvent, abrasive materials or brushes  
	 should be used to clean the instrument. Clean  
	 the sample chamber using a soft tissue.	  
3.	 Dry the instrument when not in use, store under  
	 ambient environmental conditions. 
4.	 Remove batteries and don´t close battery lid if  
	 instrument is being stored for an extended period.

•	 Trouble shooting
1.	 Use only blister tablets with black printing.
2.	 Do not touch the tablets. This can cause 	  
	 contamination and give pour results.
3.	 Close the blue lid on top of the sample chamber tightly  
	 before zeroing/reading.
4.	 Always ensure that the sample chamber, the lid  
	 and the stirring rod are thoroughly rinsed when 
	 changing from one test to the other.	

Warranty
The waterproof Scuba ll is warranted to be free from 
manufacturing defects for two years.
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Congratulations on your purchase of the Scuba II electronic 
pool tester. The tester is a battery-operated measuring 
device which determines the specific dissolved matter  
together with the included reagent tablets. The tester  
and the tablets are only intended for the designations  
mentioned in the table in non-commercial applications  
and may not be used for other purposes. 
Please read through this manual and the special 
instructions carefully before using it for the first time.

Important notes
Tablet reagents are intended for chemical water testing and 
analysis only and may not be used for other purposes.

Caution	  
Potentially harmful if the tablet reagents are 
swallowed.
Do not swallow 
Keep the tablet reagents out of the reach of 
children.
Poison Center: 
www.lovibond.com g Contact

Before you start
Insertion and replacement of batteries: 
Battery type 2 x AAA, LR 03, 1.5 V.
Only perform when the device is dry: Open the battery 
compartment on the underside of the device. Pay attention 
to the correct polarity of the batteries. Make sure that the 
battery compartment cover is firmly seated when closed. 
Attention: Do not use rechargeable batteries!

Replace the batteries if this symbol appears in the 
display.

 

Komunikaty (kody) błędów
Nr. Znaczenie i możliwe przyczyny

21

 PL

 01 Niewystarczająca ilość światła - podczas ZEROWANIA.                                                             
Przyczyna: Zanieczyszczona komora lub zablokowana ścieżka światła; 
próbka zbyt mocno zabarwiona. 

03 Dzielenie przez 0.                                                                                 
Przyczyna: Zanieczyszczona komora lub zablokowana ścieżka światła;
próbka zbyt mocno zabarwiona.

20 Zbyt dużo światła w komorze pomiarowej. 
Przyczyna: Pokrywa komory nie została założona, pomiar wykonano w 
zbyt mocno naświetlonym miejscu (w jasnym świetle słonecznym).
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zbyt mocno naświetlonym miejscu (w jasnym świetle słonecznym).

22 Wyświetla się ikonka/komunikat niskiego stanu baterii (LowBat). 
Wymień baterie zgodnie z instrukcją, wyczyść styki w komorze baterii. 

• Konserwacja 
1. Utrzymuj urządzenie w czystości.
2. Do czyszczenia urządzenia nie należy używać detergentów,  
    materiałów ściernych ani szczotek. Wyczyść komorę pomiarową
    miękką chusteczką.
3. W czasie kiedy urządzenie nie jest używane należy je wysuszyć i  
    przechowywać w temperaturze pokojowej. 
4. Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, wyjmij z  
    niego baterie i pozostaw otwartą pokrywę. 

• Wskazówki / Rozwiązywanie problemów
1. Należy używać wyłącznie tabletek w oryginalnych opakowaniach 
    blistrowych z czarnym nadrukiem.
2. Nie dotykaj tabletek. Może to spowodować  zanieczyszczenie i dać
    fałszywe wyniki. Dodawaj tabletki do komory prosto z opakowania. 
3. Zamknij szczelnie niebieską pokrywę na górze komory pomiarowej  
    przed wykonaniem zerowania / pomiaru.
4. Upewnij się, że komora pomiarowa, pokrywa komory i mieszadło
    jest dokładnie płukane przy przechodzeniu z jednego rodzaju testu 
   do drugiego.

Gwarancja
Wodoodporny elektroniczny Pooltester Scuba II jest wolny od wad 
fabrycznych i posiada gwarancję na okres 2 lat. 

00387975_scuball.indd   500387975_scuball.indd   5 11.02.20   13:4811.02.20   13:48



Conversion Table for water hardness
mmol/l KS4.3 °dh °e °f

1 mg/l CaCO3 =̂ 0.02 0.056 0.07 0.10

 
 

  
 

Obsługa (zobacz instrukcję obrazkową)

1. Włącz urządzenie za pomocą przycisku ON/OFF.
Wyświetlacz pokaże: "0". Zerowanie wykonuj 
przy każdym uruchomieniu i przed pomiarem. 

2. Zanurz urządzenie pod wodą i poruszaj nim
pozwalając na całkowite napełnienie komory 

 
 

 

 

   
    

    
 
 

 

 

  
   

   pomiarowej. Następnie wyjmij urządzenie z wody. 
3. Zamknij szczelnie pokrywę komory pomiarowej. 
4. Wciśnij Zero/Test. Pojawi się mrugający symbol
    "000". Po 8 sek. wyświetlacz pokaże "0.0.0". 
5. Za pomocą przycisku MODE wybierz rodzaj testu:

Cl (free Chlorine/total Chlorine) → pH → TA →
CyA → Br → Cl ... (przewijaj rodzaje testów).

6. Otwórz pokrywę komory i prosto z opakowania 
     dodaj właściwą tabletkę pomiarową.

Rodzaj pomiaru             Odpowiednia tabletka
ClF  : Chlor wolny       (ClF) DPD No.1
ClT :  Chlor całkowity (Clt) DPD No.1 + DPD No.3

		
		
		
	

  
 
  
  

pH : wartość pH  
CyA : Kwas cyjanurowy 
TA :  Alkaliczność całkow. 
Br :   Brom

PHENOL RED PHOTOMETER 
CyA-Test
ALKA-M-PHOTOMETER
DPD No. 1

   

 

7. Rozgnieć tabletkę czystym mieszadłem i mieszaj do  
    momentu, aż tabletka całkowicie się rozpuści.
8. Zamknij pokrywkę komory pomiarowej i delikatnie
    poruszaj urzadzeniem przez około 15 sekund.
9. Następnie trzymaj urzą


dzenie stabilnie (nieruchomo):


15 sekund podczas badania ClF/pH/CyA/Br
2 minuty podczas badania ClT i TA.

10. Wciśnij "Zero/Test". Symbol "---" będzie migał przez 6 
      sekund. Na wyświetlaczu pojawi się wynik (mg/l) lub:

 LOW    -  Poniżej granicy zakresu pomiarowego. 
 HIGH   -  Przekroczony zakres pomiarowy.
Aby powtórzyć test:  Wciśnij "Zero/Test"
Zmień rodzaj testu:  Pobierz nową próbkę wody. 
Wciśnij "Mode" - wybierz rodzaj testu. Wykonaj test. 
Nowe zero (Opcja)
Wciśnij “Zero/Test“ przez 2 sekundy.

6

Important disposal instructions for batteries 
and accumulators
EC Guideline 2006/66/EG requires users to return all 
used and worn-out batteries

and accumulators. They must not be disposed of in normal 
domestic waste. Because our products include batteries 
and accumulators in the delivery package our advice is as 
follows :
Used batteries and accumulators are not items of domestic 
waste. They must be disposed of in a proper manner. Your 
local authority may have a disposal facility; alternatively 
you can hand them in at any shop selling batteries and 
accumulators. You can also return them to the company 
which supplied them to you; the company is obliged to 
accept them.

Important Information 
To Preserve, Protect and Improve the Quality  
of the Environment Disposal of Electrical 
Equipment in the European Union

Because of the European Directive 2002/96/EC your 
electrical instrument must not be disposed of with normal 
household waste!
Tintometer GmbH will dispose of your electrical instrument 
in a professional and environmentally responsible manner. 
This service, excluding the cost of transportation is free 
of charge.
This service only applies to electrical instruments purchased 
after 13th August 2005.
Send your electrical Tintometer instruments for disposal 
freight prepaid to your supplier.
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Tabela przeliczeniowa dla twardości wody
mmol/l KS4.3 °dh °e °f

1 mg/l CaCO3 =̂ 0.02 0.056 0.07 0.10

Operation (see pictures)

1.	 Switch the unit on using the ON/OFF key. 
	 The display shows: “0”. Make one Zero for all the  
	 methods:
2.	 Swirl the instrument several times under the water  
	 surface allowing the sample chamber to completely fill.  
	 Take the instrument out of the water.
3.	 Close the lid tightly. 
4.	 Press the ZERO/TEST key. “000” flashes for 
	 approx. 8 seconds. The display shows “0.0.0”. 
5.	 Select the test required using the MODE key: 
	 Cl (free Chlorine/ total Chlorine) → pH → TA → 
 	 CyA → Br → Cl ... (Scroll).	   
6.	 Open the lid and add the appropriate tablet straight 
	 from the foil. 
		 Method		  appropriate tablet
		 ClF	 :	 Free chlorine	 (ClF)	 DPD No.1
		 ClT	 :	 Total chlorine	(Clt)	 DPD No.1 + DPD No.3
		 pH	 :	 pH Value 		  PHENOL RED PHOTOMETER
		 CyA	:	 Cyanuric acid		 CyA-Test
		 TA	 :	 Alkalinity-M		  ALKA-M-PHOTOMETER
	 Br	 :	 Bromine		  DPD No. 1	  
7.	 Crush the tablet using a clean stirring rod. 
	 Stir until the tablet is dissolved.
8.	 Close the lid and swirl the instrument gently for approx.  
	 15 seconds. 
9.	 Afterwards keep the instrument steady and wait for  
	 15 seconds when testing ClF/pH/CyA/Br and 2 minutes  
	 when testing ClT and TA.
10.	Press “Zero/Test“. The “---“ symbol flashes for approx.  
	 6 seconds. The result appears in the display (mg/l). Or: 
	  LOW	   	 Result below lowest limit of measuring range 	
   	  HIGH	 Measuring range exceeded

	 Repeat Test  Press the “Zero/Test“-key 
	 Change Method  Take new sample.  
	 Press the “Mode“- key to scroll down. Perform test.		
	 New zero (Option) 
	 Press the “Zero/Test“-key for 2 sec.

Ważne instrukcje dotyczące utylizacji baterii
i akumulatorów
Wytyczne WE 2006/66/EG wymagają od 
użytkowników zwrotu wszystkich zużytych baterii

i akumulatorów. Nie wolno ich wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi. Ponieważ nasze 
produkty zawierają baterie i akumulatory, radzimy:
Zużyte baterie i akumulatory nie są odpadami domowymi. 
Należy je zutylizować w odpowiedni sposób - w lokalnym 
profesjonalnym zakładzie utylizacji. Alternatywnie możesz 
je oddać w dowolnym sklepie sprzedającym baterie i 
akumulatory. Możesz również zwrócić je firmie, która 
dostarczyła urządzenie. Firma ta ma obowiązek przyjąć 
zwrot. 

Ważna informacja! Zachowanie, ochrona i 
poprawa jakości środowiska. Usuwanie sprzętu 
elektrycznego w Unii Europejskiej. 

  Ze względu na Dyrektywę Europejską 2002/96/EC, 
twojego urządzenia elektrycznego nie wolno wyrzucać 
razem ze zwykłymi odpadami domowymi!
Tintometer GmbH zutylizuje Twoje urządzenie 
elektryczne w profesjonalny i przyjazny dla środowiska 
sposób. Ta usługa, z wyłączeniem kosztów transportu, 
jest bezpłatna.
Usługa dotyczy wyłącznie urządzeń elektrycznych 
zakupionych po 13 sierpnia 2005 roku.
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Zakres dostawy
1  Scuba II w trwałej plastikowej obudowie 
2  Baterie (AAA)
20 Tabletek DPD No.1
20 Tabletek Phenolred
10 Tabletek DPD No.3
10 Tabletek CyA
10 Tabletek Alka-M
1 Mieszadło
1 Instrukcja obsługi (Tłumaczenie instrukcji oryginalnej)

Kod zamówienia produktu: 21 61 00 - 17

Tabletki/Odczynniki i Akcesoria
525600  Zestaw zbiorczy: 20 tabletek DPD 

No.1 oraz 10 tabletek DPD No.3, 
Phenolred, Cya, Alka-M.

511050BT  100 tabletek DPD No.1
511080BT  100 tabletek DPD No.3
511770BT  100 tabletek Phenolred
511370BT  100 tabletek CyA
513210BT  100 tabletek Alka-M

19802218  Niebieska pokrywka
364107 Mieszadło
1950021 Bateria (AAA), 1.5 V

Zmiany techniczne bez powiadomienia 
Wydrukowane w Niemczech 02/20

Aktualizacja:  www.lovibond.com
Numer: 00 38 79 75
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